5) Robert Bosch Elektronika Kft. s
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HUU26951542
3000 HATVAN . A
PHONE If queries please specify customer and delivemate no. 3) Um__<0-.< note no 1758388 Raga T ~
1) Customer 5) Supplier No. LMNR | Packh. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver nofe 4) Dispatchdate
NR Bos. - 1 ‘ 2y o .
JRobert Bosch GmbH 1000911829{0094024089 |UJ 12.03:2019
Khg .

y _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch NHWHN L . to our conditions, which underlie the contractual relationship. Al ekt 21,0l 10.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrer .03.

40} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %h._awm_. No.
Vehic. £
550003964301  14.11.2017 cHub Post 1 1o | [24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl 3 PAL —_— 321,90 op 192,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No, Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quity.{Is) +- Notes
1 (0260.001.050 v03 2510261630 EL-S8teuergerat;ATCU-2-9.6 192
91024089 Ar0%%0608 23 30 A
S0Q099034
KUEHNE+NACGEL szl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: \h@\N,
Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio: 3
Quantita imbalti:
Conformit alle schede d'imballo: E E
Data contyp]id,! A9
A a
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Narme
_UNs.. Nr

LI

N1758388



0097157188

5’ ) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [ 3)shipping order-no.
. Robert Bosch Elektronika Kft. o sendervaTp  HU26351542
¢Hub :
Robert Bosch Ut 2 5 4) No. sender at the
3000 HATVAN 5 shipping carrier
Person: Ei
Tel :549 Fax: - 1 TRANSPORT ORDER
‘ 5) Loading polnt 3 6)Date 10.03.2019 7)Relations-no. I l
1 8) Transportnumber 10909184 g 9) shipping carier 10) Carrier-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft
| Magna PT S.p.A. Szegfd 4t 10.
4 HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
4 14) Delivery-funloading point 15) Sendermole for the shipping camier:
{ Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Ariive-lime
1 18) Reference and no 19) Numberlzo) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
i delivery note no. SF weight kg kg
11758388 3 Pallets 0 {0260001050V03UT AR " 60 321,0
HHS184 2510261630
' Empt .customer| or name empties RB
24 Blister-Forming Part 6000439355
24 Plastic Container 6000439356
2 3 Pallet 6000435358
; 3 Pallet Cover 6000439359
5
i Freight duty weight: 321,0
. 27) 28)
25) Bum 3 26) Volume in cdm Sum 60 321,0
4 20) hazardous freight classification
30} hazardous freight name
g 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transporiinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
1 Delivered at plac camal Wi
e MO I Qe B A
§ 35) Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643
4 74208 i 38) Means of transport no Sr)Aseauntastignment
4
2 . 30) L )
’ Kispe: ans Kift, {28 Loy reg o
: 118 Dany i 40) Dispatch type E“@Ejex ’IE T E‘E un“ %1)khﬁ&anﬁg5kéy
Arustvéte 5. 1 42) Acknowiedgment Sridin & gbbe S1¢” 7000 Tiodugno (BA]
b mentioned transpart camplete and in a proper condition recieved
43) T?I:ﬁover-cgnﬁngatlon fmrT the d]rl\{er' di P g
s I .
g gﬁowﬁg“;%r}e?aenspggsaﬁwod lcﬁ?&eogé&?oﬂﬁﬁeﬁeﬁle on an # il Ll el L el 'R;’" fepinin COTE AR Vi)
i 44) The transport contalnev i % of ;t{l;alged ha n’tlta
= e EenSITERA SU QRIS © dHaPLS
1 Date Time Slg n%ture -
RS T 7 T ;, ey =T
Ay ‘*‘“@@ﬁ%ﬁ%@a e L i g T M
% 1 ot f@fgx b *iig\ o abé‘*&f 3 :%%3 ‘5&3,»%$ e %sfé e ‘*‘% L i,‘z% ST Iy
2) Suppller-no. 8) Transpnrmumber
V0091024089
T



.

1-15 und 21+22 au.szum‘llen tnler der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibiity 1-15 icluding 21422

1-15 tovihba 21+22 rovalokat a feladd 161 ki sajat felelssségére

i

~

MA/ 2019006419 1. példany

Felad6 (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

P ——T———————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozdsra ellérd megéilapodas eselén is a Nemzelkizi Arufuvarozdsi egyezmény
(CMR} rendelkezéset az irdnyaddk

Robert Boseh dit 1. This Carige Is subject, notwithstanding any lause te the contrary to the Cenvention
an the Conlract for the Intemzllonat Carrige of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung unterliegt irotz emer gegenteiigen Abmachung den Bestrnmungen

Hu des Gberei Uber den tirag Im Inter Str ]

{erverkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignes {Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarpzé {Nev, cim, orszag)
16 Carrier {(Name, address, country)
Frachifihrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT SPA,

VIA DEI CICLAMINI 4.

Kispeed-Trans Kft,

70026 MODUGNOQ

2118 Dany

IT

Arustvétel 5,

. Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ont, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Nev, cim, orszag)
17 Successive carrers {Name, address, Couniry)
Nachfolgsnde FrachtfCthrer (Name, Anschrift, Land)

helysépiplace/Ornt 70026 MODUGND

orszég/countryiland 1T

arJ Kiszolgalast Naelye es 1dopenya (nalyseg, orszag, 1aopon
*4 Place and date of taking over of the geods (Place, country, date)

+ Ort und Tag der Ubernzhine des Gutes {Ort, Land, Datum)

™A TUVarozo Jenniaraeal €6 Dejegyzese)

18 Carrier's reservations and observations

- helysdgiplace/Ort 3000 Hatvan

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszéglcountryfLand HU

idépont/date/Datum  2019.03.10
St e e T

T
5 Beigefigte Annexed documents
Aol N

SAP-208674

REredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozdénak!
e

Daratszam Ly n
Marks and Nos Number of Gsomagolds mddja mepnevezése :}:ﬁ::.gz?l szam Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen i packages 8 Meled of packing g Nzme of tha imbar 11 ko # Velumeinm3
und Anzah| der Ari der Verpackung goods Siatisbkngrmmer Brultogewicht in Umfrang in m3
Nummern Packstiicke Bezeichnung s Ko
5 PAL KFZ-Zubehd| 535
Osztily Sz4m Betil
Class Numbst  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 535 0
— -
A felach rendelkezése] (VAm- 65 egyéh hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevi
13  Sender's mstructions (Customs and other formalliifies) 19 To be paid by ) k Currency, Consignes
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonsiige amiliche Behendiung) Zuzahlenvem  |DSender Wahrung Empfénger
M:003856
M:003657
1]
Visszatérités A szélilassal kar dekur hidny Atvetl
14  Relmbumsement |Shipping documnents are completely look over
Rackerstallung Ich habe die Fransportdakumente vellstéindig Gbamommen
45 Puvardilfizetés rendelkezések . Kolnleges megallapodasok Besondere Verelnbarungen
Direction as 1o freight payment Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, frel E““{ E h Fea fe %.&t‘! t?_’ A !L] by R PR
Bérmentesités nélkill, freight to be pald, x S byeEuER § e v o] e TTVAN
LEEY el G ST T BACR0Te Y
Iddpontja ived”
2 Wpela  Halyan e 2019.03.10. i s Teca Al o
% [E] g % ? 201e
30%%91-%%%&"% Ao Ko 2
HiRsas rREhE2 57 ’ z
AdAszrtiEganns = an iMAD Stempel des Eindiingers .-

Jarmi Rendszém Raksily
25 Vel Registration number  |Useful load
« Fahrzeug Kennzeichen Nutziast
PLL181

(F E T W W I o R A T T i e v |

Verifica su gualita e guaniicd




